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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Disisleri Bakanlhigi'nca hazirlanan ve Baskanhmiza arzi Bakanlar Kurulu’nca
27/12/2016 tarihinde kararlastirilan “Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Katar Devleti
Hiikiimeti Arasinda Katar Topraklarinda Tiirk Kuvvetlerinin Konuslandiriimasina Iliskin
Uygulama Anlasmasi ile Anlagmanin Tadili Hakkinda Protokoliin Onaylanmasinin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1” ile gerekgesi ilisikte gonderilmigtir.
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GEREKCE

28 Nisan 2016 tarihinde Doha’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Katar Devleti
Hiikiimeti Arasinda Katar Topraklarinda Tiirk Kuvvetlerinin Konuslandirilmasina Iliskin Uygulama
Anlasmas1” ile egemenlik, esitlik, kargihkli sayg: iizerine ve ulusal mevzuat ile uluslararas: hukukun
kapsami dahilinde, Katar’in askeri kurumlarimin modernizasyonu, askeri egitim ve dgretim alaninda
igbirliginin gesitlendirilmesi, tatbikat, egitim ve Ogretim vasitasiyla Katar Silahli Kuvvetlerinin
savunma imkan ve Kabiliyetlerinin geligtirilmesinin desteklenmesi ve icra edilecek miisterek egitim ve
tatbikatlar ile iki iilkenin birlikte ¢aligabilirlik ve esglidiimiiniin artirllarak boélgesel ve kiiresel barisa
katki saglanmasi ve iki tarafin yazili mutabakati ile uygun bulunacak diger gérevlerin yerine
getirilebilmesi maksadiyla bu igbirlii uygulamasimmin aynntilarimn, miiteakiben akdedilecek
protokoller ve diger diizenlemeler ile belirlenmesi amaglanmaktadir.

Diger yandan aradan gegen siire zarfinda sz konusu Anlagmanin 3 {incti maddesinin 2 nci
paragrafinda gegen Jandarma Genel Komutanlig: ile Sahil Giivenlik Komutanhiginin yeni statiisii
nedenivle Anlasmamn kismen tadil edilme ihtiyaci hasil olmustur. Bu itibarla anilan Anlagmanin
Tadili Hakkinda Protokol iki taraf arasinda 10 Kasim 2016 tarihinde Ankara’da imzalanmigtir.
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UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI
MADDE 1- (1) 28 Nisan 2016 tarihinde Doha’da imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti
Hikkiimeti ile Katar Devleti Hiikiimeti Arasinda Katar Topraklaninda Tirk Kuvvetlerinin
Konuslandirtlmasma Iliskin Uygulama Anlasmasi” ile Anlagmanm Tadili Hakkmda Protokol iin
onaylanmasi uygun bulunmugtur. :
MADDE 2- (1) Bu Kanun yayumn: tarihinde yiirtirlige girer.
B MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.
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Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkimeti ile Katar Devleti Hikimeti arasinda Katar Topraklarinda
Tiirk Kuvvetlerinin Konuslandiniimasina iliskin Uygulama Anlagmasi

GiRIS
Turkiye Cumhuriyeti Hikdmeti ve Katar Devieti Hukameti (bundan béyle sirasiyla
Turkiye ve Katar veya "Taraf" ve mistereken “Taraflar” olarak adlandiriiacaktir),

23 Mayis 2007 tarihli Askeri Alaniarda Egitim, Teknik ve Bilimsel [s Birligine dair Tlrkiye
Cumhuriyeti Huk(meti ve Katar Devleti Hiikimeti arasindaki aniasmayi dikkate alarak ve

Tiirkiye Cumhuriyeti Hu'kg“lmeti ile Katar Devleti Hikimeti arasinda Askeri Egditim ve
Savunma Sanayi alanlarinda Is birligi ve Turk Silahli Kuvvetlerinin Katar Topraklarinda
Konuslandirimasina iliskin 19 Aralik 2014 tarihinde imzalanan anlasmayi (bundan béyle| |

"Anlagmalar” olarak adlandirilacaktir) dikkate alarak,
Katar Devleti Huk(meti'nin talebi ve Turkiye Cumhuriyeti Hik(meti'nin onayi (zefine| g
Katar Devleti topraklarinda Tirk Sitahli Kuvvetlerinin konuslanmasina karar vererek,

Taraflar Turk Kuvvetlerinin Katar Devleti topraklarinda konuglanmasinin amacinin Katar] |
Silahli Kuvvetlerinin savunma imkan ve kabiliyetlerinin gelistiriimesini desteklemek ve icraj §
edilecek misterek egitim, tatbikatlar ile bolgesel ve kiresel bariga katki saglamak oldugunu |
ve iki tarafinin yaz!h mutabakati ile uygun bulunacak diger gérevler oldugunu teyit ederek,

Musterek egitim, tatbikatlar ve diger etkinlikler ile alakall taktik ve teknik bilgileril
paylagacagini ve ona gére ig birligi yapacagini kabul ederek, E

S6z konusu is birliginin Birlegmis Milletler Sézlesmesi'nin amag ve ilkeleri uyarinca her|
iki tarafin egemenlik hakkina tam anlamiyla saygl gosterme ilkesine bagl! kaldiginy §
dogrulayarak;

Katar'in topraklarinin yani sira deniz ve hava sahas! zerindeki egemenlik haklaninaj g
halel getirmeksizin ve iki egemen, bagimsiz ve esit Ulkenin ortak girisimlerine uygun olarak;

Asagidaki hususlarda mutabakata varmisiardir.

MADDE 1

AMAG VE KAPSAM

hli Kuvvetlerinin Katar'da| |
Katar'daki Turk]

Bu Anlasma, Katar topraklarina konuslanmak igin, Tark Sila
uzun dénemli ve gegcici varliini dizenleyen esaslari, kuraltari ve sartlary;
Kuvvetlerinin statiistini ve Ev Sahibi Ulke'nin (Katar) destegini belirler.

MADDE 2
KUVVETLERIN HACMI

1. Taraflar Turk Kuvvetlerinin Katar Devletinde bélgesel ve kiresel bariga destek olmak ve |
editim amaciyla agagida yer aldigi sekilde konuslanmasinda mutabik kalmiglardir:

.Musterek bir karargah=..
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. ¥ Hava Unsurundan mutesekkil Tarafr devleflerin mutabakati neficesinde belirlenecek
miktarda Turk Kuvveti Katar Devletinde konuslanacakttr.

2. Kuvvetlerin intikali taraftarca kabul edilecek plan gergevesinde olacaktir.

3.  Génderilecek personelin gérev slresi Turk tarafinca belirlenecektir ancak, Koordinator
Heyet Personeli, en az iki yil gérev yapacak gekilde goéreviendirilir.

4. Turk Birlikleri mensuplar ve Koordinatér Heyet Personeli ile Kabul Eden Devletin askeri
personeli arasinda emir komuta iliskisi olmamakla birlikte, askeri teamiller gergevesinde
iligkiler yuratiilecektir. .

5. Tahsis edilecek arazi, bina ve depo, hangar, iskele, rnhtim vb. tesisler intikali planlanan

tim kuvvetlere yetecek blyuklikte olacaktir. Koordinator personele, Kabul Eden Devlet
tarafindan, Katar Milli Savunma Bakanli§i ve/veya Katar Genelkurmay Baskanligt Karargéh

binasinda uygun bir galisma odast/odalari tahsis edilecektir.

6.  Taraflarin Tark Kuvvetlerinin nitelik ve niceligini artinimasini talep etmesi durumunda
taraflarin yetkili otoriteleri kargilikl koordine kurarak Katar Devletinde konuslanmast istenilen
Tiurk Kuvvetlerinin dizeyini belirler.

MADDE 3
TERIMLER VE TANIMLAR

1. Turk Kuvvetleri: Tork Silahli Kuvvetleri mensuplari ile bunlara destek olmak
maksadiyla gdreviendiriimis diger Turkiye Cumhuriyeti kamu gorevlilerinden ve Katar
topraklarinda gegcici veya uzun dénemli olarak konuslandirilan séz konusu kuvvetiere ait tum
mal, techizat ve materyalden olusan variigi ifade eder.

5 Tiirk Silahli Kuvvetleri Mensubu: Turkiye Cumhuriyeti Genelkurmay Bagkanhigr, Milli
Savunma Bakanhig:, Kara, Deniz ve Hava Kuvvetleri Komutanhklar, Jandarma Genel
Komutanhgi, Sahil Guvenlik Komutanhgt, Ozel Kuvvetler Komutanhigi mensuplan ifade eder.
Bu ifadenin kapsamina Katar'da norma
girmemektedir.

3 Yaknlan: Turk Kuvvetleri personelinin bakmakia yukimlG oldugu es ve gocuklardir.

4. Koordinatér Heyet Personeli;  Turkiye Cumhuriyeti Genelkurmay Baskanig
tarafindan, Katar Genelkurmay Bagkanligl karargdhinda, is birligi faaliyetlerinin
koordinasyonu maksadiyla géreviendirilecek general/amiral, subay ve astsubayi ifade eder.
iki tarafin mutabik kalmasi halinde, belirtilen persone! sayisi ve ritbeleri degistirilebilir.

aclan nedeniyle modifiye
| ile techizat taginmasi igin| &

| sekilde ikamet eden personel ve diplomatlar

5. Resmi amag igin kullanilan ticari araglar: Guvenlik am
edilmis ve temelde farkli yollarda intikal icin tasarlanmis ve persone

tahsis edilmis ticari araglan ifade eder.

'6. Askeri araglar: Tark Kuvvetlerince kullanifan herhangi bir hava, deniz ve kara arag

trind ifade eder.
7. Savunma teghizati: Bu Anlagma kapsaminda Uzerinde mutabik kalinan faaliyetlerle

baglantii olarak Turk Kuvvetlerinin ihtiyag duydugu konvansiyonel harpte kulflanilan
sistemleri, silahlar, ikmal maddelerini, teghizat, mihimmati, materyali ve bu malzemelerin

taginmasi amaciyla kullamian konteyner vb. ekipmanlari ifade eder:
8. Depolama: auhglqgma kapsaminda iizerinde mutabik kalinan faaliyetlerle baglantils

qgarakTurk Kuvvgtlern é’i’i‘ﬁi%@ Jyulan tim savunma techizatinin saklanmasini i
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birisinin yetki alanina ya da kontroliine giren ve ulusal glvenlik gikarlart kapsaminda
korunmasi gereken ve givenlik derecesi isaretler ile belilenmis olan resmi bilgi anlamina
gelmektedir. Bu bilgiler sézel, gorsel, manyetik ve belge seklinde olabilecegi gibi donanimya

da teknolojik formda da olabilir.
10. _ Ev Sahibi Ulke Destegi (ESUD): Konuslanma amaglarn deruEtusuﬁda Katar tarafindan
Tirkiye'ye sunulan lojistik, altyapi ve insaat ile sinirh olmayacak bicimdeki yardimi ifade eder.

11. Egitim/Tatbikatlar: Mustakil, musterek veya birlesik olarak Katar'da Turk Kuvvetlerine
ait teskillerin ve personelin katilimi ile icra edilecek egitim ve tatbikatlart ifade eder.

12.  Yetkili Makamlar: Bu Anfagmanin yuritiimesinden sorumlu makamlar olup Katar
Devleti Savunma Bakanligi ya da adina vekalet eden bagka bir kurulug ile Torkiye
Cumbhuriyeti Genelkurmay Bagkanhgidir.

13. Mutabik kahnan tesisler ve alanlar: Bu Anlasmanin yurirlikte oldugu stre boyunca,
‘uzun doénemli ve gegici olarak, Tirk Kuvvetleri kullanimina verilen Katar miuilkiyetindeki

tesisleri ve alanlar ifade eder.

14. Tiirk Kuvvetleri ve Katar Miisterek Koordinasyon Grubu {(Joint Coordination
Group-JCG) : Konuslanma ile ilgili tim destek meselelerini goriismek tzere dizenli olarak bir
araya gelecek olan bir Musterek Koordinasyon Grubu (JCG) olustururlar. JCG karar,
agiklamaz veya resmi olarak personel ikame etmez ancak bu Anfagmanin uygulanmasina
iliskin meselelerin ¢bziime kavusturulmast igin bir koordinasyon mekanizmasi olarak faaliyet

gosterir.

JCG, katilim, yapilacak toplantilarin sikligi, rapor sunulmast gibi meselelere iligkin kendi
gérev ve sorumiulukianni tstlenmenin yani sira asagidaki hususlari da gerceklestirecegine

dair prensipleri benimser:

a. JCG'ye iki tarafca es bagkanlik yapilir,

b. JCG'ye mali ve teknik uzmaniar dahil Katar makamlarindan ve Tirk
Kuvvetlerinden yetkiti personelin katilimi saglanir,

C. Toplantilarinin kayitlarint tutar,

d. Anlasmazliklari ¢ozer,

e. Katilimctlarin aksi talepleri olmadigi stirece ayda bir kez olagan sekilde toplanir.

MADDE 4

MiSYON

esik tatbikatlar ve egitimler vasitasiylaj |
sini desteklemek, her iki tarafin da |
le egitim/tatbikatlar icra etmek ve |
barigi destekleme |
bakat! ile uygun bulunacak diger §

1. Birigin asli gbrevi; gerceklestiriiecek musterek/birl
Katarin savunma imkan ve kabiliyetlerinin gelistirime
mutabakatina tabi olarak, diger Glkelerin silahii kuvvetleri i
tizerinde mutablk kalinacak terérizmle mucadele ile uluslararasi

harekatlanna katki saglamak ve iki tarafin yazili muta
gorevlerdir.

2. Bu Anlasmaya uygun olarak yaritilecek bu turde
ve harekatlar) Y }(ﬂ#{kﬂg};am{r vasitastyla, taraflarin mutabakati saglanarak icra edilir.

> i
% ve Katar'n Anayasa ve yasalarina ve uluslararasi kanunlarz

L
 tir faaliyetlerin icrasi Katar tarafindan tanimlandigr sekli ile




4. Iar'af.lar, Karsilikli olarak mutabakat saglayarak, diger hususlarin yani sira Katar
quv_etlgrmm editimi, techizatlandtrilmasi, desteklenmesi, gerekli tedarikin saglanmasi ve
!Ojlstl'k .sil_stemlerinde reform yapiimasi yoluyla savunma imkan ve kabiliyetlerini gelistirmek i¢in
is birligi yapar. Bu maksatla gbreviendirilecek Koordinator Heyet Personeli, Katar
Genelkurmay Baskanligina asagida belirtilen askeri konularda koordinatoritk ve danigmanlik
yapar;

a. Karargah ¢alisma usulleri, personel, harekat, lojistik, saghik, elektronik harp,
sistem malzeme yénetimi, askerf dis iligkiler planlama, bitceleme,

b. Kurs, égretim, tatbikat ve egitim konulari, tatbikatlar, askeri teskilat, sosyal, sportif
ve kiiitirel etkinlikler,

c. Harp silah ve araglari, savunma sanayi, modernizasyon ve teknik yonetim

konufarl,

bilgi

MADDE 5
HUKUKI KONULAR

1. Katar Devletinde gérevii olan tim Turk Kuvvetleri personeli her zaman Katar Devletinde
inanclara, dini dederlere, hukuka, gelenek ve géreneklere saygt duyar.

2. 23 Mayis 2007 tarihli “Turkiye Cumburiyeti HUkometi ile Katar Devleti Hukimeti
Arasinda Askeri Alanda Egitim, Teknik ve Bilimsel isbirligi Anfagmasi’nin S.uncu ve 10.uncu
maddelerinin hikiimlerine ilave olarak Turkiye Cumbhuriyetinin asagidaki su¢ durumlarinda
Turkiye Cumhuriyeti personeli hakkinda yarg! yetkisini kullanma hakkina sahiptir:

: a.—Turkiye Cumhuriyetinin gavenligine ve mal varliklarnina karst ya da Turkiye
Cumburiyeti personelinden birinin kendine ya da mal varligina kars! islenen suglar, ya da
b. Resmi gdrevin icras! sirasinda yapilan bir eylem sonucu ya da gérevin yerine

getirimemesi sonucu (hata / kusur) meydana gelen suglar.
i* Tark ve Katarl

c. ligili yargi merciinin talep etmesi durumunda “gérev belges
komutanlar tarafindan imzalanacaktir.

2. Sbézlesmelerden kaynakianan hak talepleri hari¢ olmak tzere,

Taraflar, Katar'daki resmi

gérevlerin icrasi sirasinda olugan her tarlu zarar, kayip veya mal veya mulkin tahrip edilmesi
ile ilgili hak taleplerinden ve taraflardan birinin kuvvet veya sivil unsuru mensuplannin bagina
gelen yaralanma veya 6limu ile ilgili tazminat talebi hakkindan feragat ederler.

MADDE 6
LOJISTIK

1. Genel Hususlar:

a.  Katar tarafi, Turk tarafi ile koordine kur,
gerekli tum hizmet, ingaat, ulagtirma, ikmal ve bakim sozlesmelerini (Arag bakim ve onanmi,

bina ve alanlarin temiziigi, bahge dizenlemesi, dogalgaz, su, kanalizasyon, elektrik ve
sodutma, jeneratdr ve aydiniatma hizmetleri iie bakim/onarnmi, coplerin ve tibbi/petrol Urink
atiklarinin toplanmasi ve imhas, hasereyle micadele, ulagim hizmetleri, ikmal, binaftesis

. gamasgir, terzi ve Ut hizmetleri, savunma techizati/mihimmat/yakit
R ré”e%; stirir. Turkiye'nin onay raporu olmadan firmalara herhangi

arak Tark Silahlt Kuvvetleri Standartlannda




—b. Iurkmmlanmaﬁ Gzere Katar tarafinin imkani
dahilinde olmamasi durumunda hizmet, proje, migavirlik, insaat ve bakim tedarik ve hizmet
kontratlarini imzalayabilir. Bdyle bir durumda Tark tarafi Katar tarafini énceden ihtar etmelidir.
Yiklenici firma/sahislar Katar Devietinin kanun ve duzenlemeleri gergevesinde Turk Silahh
Kuvvetlerine tahsis edilen askeri s ve bolgelere Tirk Silahli Kuvvetlerinin onayi ile
girebilirler.

¢. Yukleniciler tarafindan saglanan hizmetlerde aksaklik veya eksiklik olmasi
durumunda Tirkiye sdz konusu hizmetterin iyilestirimesini talep ededbilir. Béyle bir durumda,
sézlesme Katar tarafindan imzalanmig ise hizmet saglayici hizmeti geligtirmesi igin Katar
tarafindan uyariir. Hizmet bir an énce gelistirilemez ise, Katar, hizmeti iyilestirmek icin derhal
gerekli diizenlemeleri yapar. Bu tur eylemlerinden dolay! iki kez uyarilan bir hizmet tedarikgisi,
vakit kaybetmeden degistirilecek/ikame edilecektir. Hizmet tedarikcisinin ikame edilmesi
halinde, Katar, ikame isleminin Turk Kuvvetlerinin gercek yagam destegini etkilemesini
engellemek zere gerekli tim tedbirleri alir. Hizmetler, Turkiye tarafindan kabul edilir.
Tarkiye'nin kabul raporu olmadan firmalara her hangi bir 6deme yapilmaz.

d. Katar Devleti Ulkede bulunan Tark Kuvvetlerinin Turk Silahll  Kuvvetleri
standartlarina uygun olarak verilecek her turd iase, ibate, ulagim ve tedavisini sadlar.

2. Intikal ve Ulastirma

a. Hava, kara, deniz giivenligine ve askeri ve sivil ulagirma kural ve hilkitmlerine uygun
olarak Turk taraft hava, deniz ve kara araclar Katar toprakiarina girebilir, gerektiginde gegict
olarak konuslanabilir, lojistik bitiinleme yapabilir, personel ve savunma techizati Katar:
topraklarina veya Katar topraklarindan taginabilir. Turk Kuvvetlerine badl personel ve
sivillerin Katar'in kamuya ag¢ik her yerinde Katar Devletinde uygulanan kanun ve
duzenlemeler gergevesinde dolasma hirriyetleri vardir.

b. Turk Kuvvetleri ve onlarin yakinlarina ve sivil unsur mensuplarina Tark makamlar
tarafindan c¢ikarilan gecerli mesleki yeterlilik, tescil ve striicl belgeleri, Katar makamlarinca
kabu! edilir ve bu belgelere karsilik gelen belgeleri Katar Devleti herhangi bir teste veya
ficrete tabi tutmadan ilgili personele verir. Bu belge sahipleri, Katar'da askeri ve resmi
araglar, gemileri ve ugaklari kuflanirken bir teste veya tcrete tabi tutulmaz

c. Resmi kullanima sunulan Ticari araglar Katara ait ruhsat tabelas| tagimalidir.
Turk Kuvvetleri makamiarinin talebi (zerine Katar yetkilileri, Katar Silahli Kuvvetleri igin
kullanitan usuller uyarinca Ucretsiz olarak Turk Kuvvetlerinin resmi araglan igin plaka gikarr.
Ruhsatlan gikana kadar bu araglar Katar yasalari gercevesinde normal olarak kullanthr.

d.  Sadece Tirk Kuvvetleri ve sivil unsurlar tarafindan kullanilan askeri aragtar, tescil
ve lisans gereksinimlerinden muafur. Tark Kuvvetlerinin askeri araglarina yonelik Tark
makamilarinca gikaritan gecerli tescil ve belgeler, Katar makamlarinca kabul edilebilir sayilir.
Havacilik ve denizcilikteki ‘ilgili emniyet ve kuraliara tam saygi gostererek,
Katar i¢ sularinda/ karasulannda ugmaya ve
ir, havadan yakit ikmal/ denizde ikmal ve Katar,
Anlagsmanin uygulanmasi amagclarina yonelik

e.
Turkiye'nin askeri/sivil hava deniz araglar,
seyrisefere yetkilidir, hareket dzgurlaga vard

topraklarinda veya kara/ic sularinda veya bu
olarak minhasiran Katar topraginda ugak indirip kaldirir. Katar makamlari, minhasiran bu

Anlagmanin -uygulanmasi amaclarina yonelik olarak Katar deniz limanlarna/havaalanianna

karasularinda, ic sularinda ve toprakiar iizerinde ugma ve seyrisefer
sma, yurirlikte kaldigt siirece Turk tarafi hava ve deniz araglarina

R hava ve deniz araclari Tirk tarafinin onayi olmagg
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g. Katar tum Turk hava ve deniz araglarina techizatlarina maksimum onceligi
vermeyi garantiter. Buna yarirliikte olan ulusal mevzuat ¢ergevesinde acil durumiarda sadlik
tahliye (helikopter) ugaklari, Katar hava sahanhiginda trafik, giris ve gikislarda ve Katar'a bagh
egditim bélgelerinde intikaller dahildir. ‘

h. Katar tarafi Katar topraklarinda ya da karasularinda engelleyici ya da hareket
durumunda iken tehlike olusturacak vyerlere iligkin harita ve bilgiler vermelidir. Gerek
goraldigl: durumlarda Tark Topografya hizmetleri olay/ operasyon sahnesine konuslanabilir.

i. Turk Kuvvetleri Katar Silahli Kuvvetlerinde uygulanan kanun ve dizenlemeler
gergevesinde ve imkan dahilinde Katar ulagim hizmetlerini kullanabilir.

i Personelin, araglannin ve savunma teghizatinin Tark topraklanindaki ilk
konumundan Katar topraklarindaki nihai varg noktasina stratejik ulagtirmasindan taraflar
ortak sorumlufugudur. Olusacak masraflar Katar tarafindan Ustlenilir. Boyle bir ulagtirmanin
taraflarin envanterindeki askeri araclar ile yapllamamasi durumunda harekat, intikal ve geri
intikal konularinda olusabilecek maliyetler Katar tarafinca kargilanir. Anlasma kapsamindaki
ulagtirma hizmetlerinde Katar topraklarindaki indirme Deniz ve Havalimaniarnin tespit;

edilmesinde Katar tarafi Turk tarafi tekliflerini dikkate alacaktir.
k. Ihtiyag halinde, intikal ettirimesinden daha maliyet etkin olmak kaydi ile Turkiye'ye:
- gerekli say1 ve nitelikte resmi aract Katar tarafindan tahsis edilir.
. Asadidaki hizmetler, misait olmasi durumunda, personel, hava, deniz ve kara
araglan savunma teghizati igin Ulagim kapsamina girer;
(1) Destek hizmetleri (yikleme/bosaltma, yer degigtirme, limbo, terminal
hizmetleri, su, elektrik vb), ' -
(2) ik asama konuslandirma ve/veya gegici depolama, hava ve deniz ulastirma
araglan igin gegici konuslanma,
(3) Savunma techizatinin taginmasi, gerektiginde bu amacla hizmet alimi
yapilmast,
(4) Geri donustiirme varliklar,
(5) Limanlardaki ve santiyedeki teghizat ve malzeme icin forklift/ving.

(6) intikal, anlasmanin sona ermesi durumunda geri intikal ve depolama

emniyeti,
(7) Kamusal yol tcretleri,
(8) Pilotaj, rémorkaj ve barinma danhil olmak tizere deniz liman tcretleri
(9) Ugak ve helikopterler icin Havalimani/hava Ussi inig (cretleri
(10) Ugak ve helikopterler icin Havalimani/hava UssU terminal hizmetleri,
(11)" Ugak ve helikopterler icin havaalan/havayolu kullanim Octeti
(12) Hava, deniz ve kara araglar icin Us/havalimani//deniz limanlarinda yakit

verilmesi.

m. Katar, Tt’jrkiye'nitgwg:l&a,tg?{;’topraklarln’da ve ulusal/kara sulannda konusiu _hava
I ﬁﬁ@%qlgn"géﬂk;%rlm|/g;atmaSI haline mumkiin olan dlglide Tirkiye'ye
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3.

yerlerini, yollari, kofaylik tesislerini [(muhabere, kapall devre tv yayini (alt yapisi kullanma
hazir bir sekilde ve internet, altyapi, su, kanalizasyon, elektrik, yakit, dogal gaz, gevre

~gavenligi, givenlik kamera sistemi, yangin tespit ve
Kuvvetlerinin uzun ddnemli konuslanmasi kapsaminda gerekli olan diger bina/tesisleri

(nizamiye, cikiglar, spor ve diger egitim tesisleri vb)
saglar. Bina/tesislerin uygunluk onayini verecek nihai makam Turkiye'dir.

gegici Turk Boélgesi olarak adlandirilir) saglar. Bu tesisler, tam tefrigli olacak ve Turkiyenin
gereksinimlerine gore yenilenecektir. Gegici Turk Bélgeleri sadece ve m
hizmetine sunulur.

ekibi vasitasiyla her iki tarafca karsilikh olarak yarGtalar. Turkiye, dizenii toplantilarda ya da
gerektiginde JCG vasitastyla bu anlagmada belirtilen yakamlalaklerini yerine getirmek
amaciyla daimi ve gegici Turk bolgelerindeki iizerinde mutabik kalinan tesisler ya da ilave
tesislerde degisiklik ya da tadilat talep edebilir. Turkiye tarafindan talep edien dedisiklik,
iyilestirme ve yeni gereksinimler, JCG'de mutabakata vanldigi Gzere Katar tarafindan

kargilanir.

anlasma suresince, bu tesisler, muinhasiran Tirk Kuvvetlerine kullanimina verilmistir ve giris,
cikis ve kullammina Turk Kuvvet komutan! karar verir. Misterek kullanima sunulan ataniar
milstereken kontrol edilir. Sadece Katar kullanimina verilen ve igerisinde Turk Kuvvetlerinin
bulundugu tesisler Katarli Komutan tarafindan komuta edilir. Tesisler, bu anlagsma yurirlikte

oldugu siirece, Kargilikli rnza olma

Anlagmanin sona ermesi ya da erdiril ;
verilen bir zamanda veya artik bu tesislere Turk Kuvvetlerinin ihtiyaci kalmadiginda anlagma

kapsamindaki tesisleri ve alaniari iade eder.

alaninin kesfedilmesi ya da herhangi bir stratejik kaynagin bulunmasi durumunda tim ingaat,
yenileme ya da tadilat caligmalari derhal durdurulur ve konuyla ilgili atilacak uygun adimlarin
belirlenmesi maksadiyla Yetkili Katar Makamlari durumdan haberdar edilir.

topraklarina yasal olarak ithal edilmis olan tiim techizat, maizeme, ikmal maddeleri ve diger
tagimir mallarin tasarruf hakkini elinde bulundurur.

arasinda goris alisveriginin bir parcasi olarak K
yUklenici galisanlan ve Taraflarca mutabakata baglan
mutabakata varilan tesis ve alanlara miinhasir girig ve kullanim hakki verir.

tesis ve alanlar dahilinde, (izerinde mutabik kal
idamesi ve glvenliginin' saglanmasi igin gere
yetkisi verir.

minhasir kulla

Miilkiyet Sahipligi ve Altyap: :
a. Katar, batiin alanlari tam tefrigli askeri binalari (revir vb. dahil), aile ve askeri konaklama

kontro! altina alma sistemi vb)] ve Tark

Turk Silahh Kuvvetleri standarttarinda

b.  Tesisler hazirlanana/kurulana kadar, Katar, gerekli gegici tesisleri (bundan bdyle

tnhasiran TUrkiye'nin

c.  Askeri tesislerin hazirtanmasi ve gelistirimesi, karsilikh tesis edilen isbirligi proje

d Tork Kuvvetinin hizmetine sunulan tesisler Katar'a aittir. Ancak, yurGrltkteki bu

dan Uglnch taraflara verilemez. Turk Kuvvetleri, bu
mesini miteakip ya da Taraflarca daha erken karar|

e. Uzerinde mutabik kalinan tesis ya da alanlarda herhahgi bir tarihi ya da kltirel sit

f. Turk Kuvvetleri ve Turk yukleniciler, bu Anlagmayla baglantili olarak Katar

melinde ve bu Anlasma uyarinca Taraflar
atar, Turk Kuvvetleri, Tirk yukleniciler, Tark
an diger kisi ya da kuruluglara Gzerinde

g. Katar'in egemenligine tam saygi te

tarak Katar, Tark Kuvvetlerine tzerinde mutablk kalnan
inan bu tir _tesis ve alanlarnn tesisi, kullanimi,
kii olabilecek tim hak ve yetkileri kuilanma

h. Bu Anlagmaya uygun o

ark Kuvvetleri Komutaninin komutasinda Turk Kuvvetlerinin

i. Katar i

erinde mutabik kalinmis tesis ve alanlara girig kontroli
b mutabik kalinmis tesis ve alaniarin bitigigindeki sien
@Fﬁ)rdinasyon Grubu vasitasiyla koordine eder. o
; '&_




Tesislerin Uclnct taraflarca kullanimi:

(1)  Turkiye, Turk alanlannin Gglncl taraflarca kullanimi igin Katar'n yazili
onayiri alir. »

(2) Ayni sekilde, Katar da, Turk alanlaninin Ggtncl taraflarca kullanimi igin
Turkiye'nin yazili onayini alir. '

(3) Turkiye, Turk alanlarinda tglncd taraflara saglanacak hizmetler ve buniarin
esas ve kosullan konusunda tek yetkili makamdir.

(4) Tark Alanlarini kullanmasi mutabakata baglanan kuvvetlerin statisqQ,
ugtincl taraf devletine bagli olarak Katar tarafindan belirlenir ve bu Anlagmanin kapsamit
disinda kalir. :

4. Yangwin Sondiirme

a. Katar Devleti, Turk Kuvvetierine tim Yangin Sondirme Hizmetlerini sadlar
Gerekli olmas! durumunda, Tirk Kuvvetleri personeli, 6zel hava, deniz, ve kara araglannin
kurtarimas! maksadiyla Katarl personel ile birlikte caligtr.

b. Katar ayrica, Turk Kuvvetlerine tim yangin séndirme techizatini tedarik eder

tesis eder ve muhafaza eder. TUm tesisler, yangin tespit sistemleri ile teghiz edilir. KritiK
sneme sahip binalar, muhabere ve Bilgi Teknolojileri merkezleri de yangin séndirme

sistemleriyle teghiz edilir.
c. Talep tizerine, Katar Turk Kuvvetlerine yangin danisma hizmeti verir.

5. Tibbi Destek:

a. Tuorkiye Cumbhuriyeti, personelinin saghk acisindan konuslandirma igin uygun
yeterlilikte olmasini saglamaktan sorumiu olacaktir.

b. Turkiye Cumbhuriyeti tarafindan konuslandiritacak Turk Kuvvetleri ve sivil unsur
personeline Dinya Saglik Orgitiince (DSO) beliflenen Katar'a giriste yaptimas: gereken
astlart yaptirilacaktir. Bu maksatia DSO'nin belirledigi standart asl karnelerinin yapilan astar
iglenmis olarak personefin tizerinde bulunmasi saglanacaktir.

c. Katar, konuslanma slresince uygun saglik birimlerinin, sadhk tegkillerinin ve
araclarin (ambulans) tim dslerde hazirlamay: garanti eder. Turk Kuvvetleri kendi birinci
basamak saglik hizmetlerini gerekli doktor ve hemgireler ile sunar. Katar, Ttrk Kuvvetleri ve
bunlarin yakinlarina ROLE-1 tedavi igin ilag saglar.

d. . Katar tarafindan Turk Kuvvetleri ve buniarin yakinlarinin bu anlagsma kapsaminda
verilen Rol-2 ve Rol-3 tim tibbi ve dis hastaliklan hizmetleri ilag ve diger tibbi sarf
malzemeleri dahil olmak (izere {icretsiz saglanir.

e. Turk Kuvvetleri ve bunlarin personelinin Katar tarafin
ambulans, ucak veya helikopter ile tibbi tahliyesi Ucretsiz saglanir.

f. Herhangi bir yaralanma ya da 6lum halinde, Katar makamiari Turk Kuvvetlerini
durumdan haberdar eder. Herhangi bir 6lim olayi halinde, Katar makamilari, Tarkiye'nin by
konudaki politikasina uygun hareket etmek igin, otopsi yapmadan ya da miteveffadan geri
kalanlarla ilgili ilgili-islemleri yapmadan 6nce Turk Kuvvetleriyle koordine kurar. Otopsi islemi

ra.0lim sertifikasi hazirlanir ve cenaze nakit islemi igin dogrudan Turk

dan belirlenen hastanelere

o

eﬁitjgg;‘f; gyle bir durumda, Katar makamlarn nakil igin uygun ulasim
,ﬂ_e %g Tiirkiy Cumhuriyeti temsilcisi (mimkinse hekim),
“otopsirapdrunun bir nishasini alma yetkisine sahip ;,"' o
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g. Turk Kuvvetleri saglk arastirma ekibi, toprak, hava, gida, su kaynagi analizleri
yapabilecektir. Sonuglar Katar'in ilgili komutanligina rapor edilecektir.

h. Saghg tehdit edebilecek hagereler ve kemirgenler gibi zararllarla micadele
hizmeti Katar tarafindan saglanacaktir.

i. Katar, Katar saglik tesislerinde saghk hizmeti alan Turk personele yardime: olmak
ve geviri hizmeti vermek igin, musait olmasi durumunda, koordinasyon personeli bulundurur.

j. Tork personele saglik hizmeti, Katar askeri personeline saglanan standartlarda
sadlanir.

k. Turkiye Cumhuriyeti personelinin saglik kaylfian Tirk Kuvvetlerinin yazili izni
olmadan uigiinct taraflarla paylagiimayacaktir.

I Turkiye Cumhuriyeti tarafindan igletilecek saglik tegkillerinde kullamlacék tibbi alet
ve cihazlar ile bunlara ait kitler ve diger sarf malzemelerinin temin masraflari Katar tarafindan

kargilanacaktrr.

m. Katar, Tarkiye Cumhuriyeti'nin hasta ve yaral tahliye helikopterleri de dahil olmak
Uzere tiim hava araclarinin herhangi bir acil durumda ilgifi egitim alam ve Katar'in hava
sahasindan gegisi, girigi ve gikigina, ulusal iglemlerine uygun olarak en yuksek onceligi

vermeyi garanti eder.

6. Cevre Koruma:
a.  Taraflar, bu Anlasmayi dogal cevre ile insan saghgi ve emniyetini koruyacak
sekilde uygulariar.

b. Katar tarafi Turk tarafini cevre ydnetimi ve korunmasina iliskin kural, yonetmelik
ve dizenlemeler konusunda Kuvvetierinden ilk birliginin gelme tarihinden en az 6 ay once,
ayni sekilde yapilan degisikliklerle ilgili olarak yurirloge girmeden en az 6 ay once

bilgilendirmelidirler.

C. Tarkiye, bu Anlagmay uygulama amagclanna yonelik politikalarin: icra ederken] ;
Katar'in cevreyle ilgili uygutanabilir yasa, yonetmelik ve standartiarina sayg! gosterme| |

faahhUdin( teyit eder.
d.  Turkiye, her turli ¢opl (atigi) dnceden belirtilen ve Katar ilgili makamiannca |

saglanan ézel alanlarda’ muhafaza eder. Bu coplerin (atiklarn)  dizenli olarak]| g
toplanmasi/tagitiimasi/ atiimasi (bertaraf ettiriimesi) (Gemi kaynakli sintine, slag vb. gibil |
atiklarla, yakit, yad, hidrolik sivi atiklari, tibbi ve tehlikeli atiklar, x-ray cihazlarinin radyoaktiff

atiklan déhil) Katar'in sorumiulugudur.

7 Yakit:

Planh tatbikatlar disinda, Katar tarafi, bu anlagmanin uygulanmasina yonelik gerekli
Turk Birliklerinin resmi hizmete sunulan ticari araglan ve askeri araclar tarafindan) |
kullanilacak, yakit, dizel, gazolin (Benzin), Svi/Gaz Oksijen/Nitrojen, yag ile hidrolik yaglar ve
diger tam (petrol) Granleri ile bu granlerin kullanilacag arag, makine, teghizat, depo, tesis vb
yerlere ulagtirimasi igin gerekli hizmet ve tesisler dahil Uicretsiz saglamayi, bu anlasmay|
siiresince ve Katar'a intikal ettirilmis Tark Kuvvetleri igin, {istlenir. '




MADDE 7
SAVUNMA TECHIZATININ KONUSLANDIRILMASI VE DEPOLANMASI

Turk Kuvvetleri, Taraflar arasinda tizerinde mutabik kalinan tesislere, bolgelere ve diger
gecici yerlere bu Anlagma kapsaminda mutabik olunan faaliyetlerle iligkili savunma techizatl,| ;
ikmal maddeleri ve malzemeleri konusiandirabilir.

MADDE 8
SiLAH TASIMA VE KIYAFET

1. Tark Kuvvetleri ve sivil unsur mensuplari, Katardaki gérev suresi boyunca kenditerine| §
emirler dofrultusunda verilen yetkiye ve ihtiyaglar ve gorevlerine uygun olarak Turkiye'de| |
sahip olduklan silahlarini beraberinde getirebilir ve tagiyabilir. Turk Kuvvetleri mensuplari &

Katar'daki gérev siresince Uniforma da giyebilir.

2 Turk Kuvvetieri mensuplari, kendilerine veriimis resmi bir gérev yoksa (zerinde mutabtk
olunan tesisler diginda silahlarini tagimaz ve Uniforma giymez. 1

MADDE 9
MUHABERE ELEKTRONIK VE BILGI SISTEMLERI (MEBS) HiZMETLERI

1. Katar, tum frekanslara sahiptir. llgili Katar makamlar, Taraflarca koordine edilen
frekanslan Tirk Kuvvetlerine tahsis eder. Tirk Kuvvetieri, bu Anlagmanin sona ermesinin |
ardindan, kendilerine tahsis ediimis olan frekanslar kullanimt bittikten sonra konuglanmanin

sona erig tarihini gecirmeyecek sekilde iade eder.

2. Turk Kuvvetleri, kendi muhabere sistemlerini Katar Anayasast ve yasalarina tamamen| |
sayg! gostererek ve "1992 tarihli Uluslararasi Telekominikasyon Birligi Kurucu Yasasinda yer] |

alan iletisim ve sistemlerin tam kapasite kullanmini saglamak icin kendi sistemlerindekil |
gerekii arag ve hizmetleri kullanma hakki" teriminin tanimina uygun olarak isletir ve kullanir.

3. . Bu Anlagma amaglari dogrultusunda, Turk Kuvvetleri transmisyon dalgalari ile mevcu
ve gelecekteki frekanslann kullanim {icretieri ve idari masraflar ile dier masraflari tdemekten
muaftir.

4. = Karargahlarda kullanilacak tim bilgi sistemleri donanimi, bilgi sistemleri altyapisi ve :
pargalar:, haberlesme alt yapisi ve parcalari ve bunlarin planli ve plansiz bakimlar: Katar| g
tarafinca saglanir. :

5. Haberlesme guvenligi maksadiyla kullanlacak olan Turk Kuvvetlerine ait kripto
cihazlari, Turk Silam Kuvvetlerinin dnceden bildirmesi durumunda katar Sitahll Kuvvetlerinin
gumrage yazacagi misaade yazist ile, Katarin gumrik ve guvenlik kontrolinden muaf]
tutulacaktir. GUmritk yetkilileri seri numaralar kontrol edebilir.

6. Katar tarafindan kullanilacak elektromanyetik yayin yapan MEBS cihazlan ile Turk
Kuvvetlerinin MEBS sistemleri birbirini olumsuz etkilemeyecektir (karigmayacaktir). Tahsis

edilen frekanslar U; ﬁ?,ﬁé%?ﬁﬂ angi bir olumsuz etkinin tespit edilmesi halinde, Tark
oka : erhal Katar yetkili makamlarina bildirilecektir.




8.  Turk Kuvvetleri uydu muhaberesi amaciyla gerekli techizat kurabilecektir.

9. Katar tarafi 6nemli telefon numaralarinin bulundugu telefon rehberini Tark Kuvvetlerine
saglayacaktir.

MADDE 10
DESTEK FAALIYETI HiZMETLERI

1. . Tork Kuvvetleri ya da Turk Kuvvetieri adina hareket edenler, Tirk Kuvvetleri
mensuplarina, sivil unsurlara, Turk yiklenicilere ve onlarin ¢alisanlarina yénelik hizmetler
sunabilecekleri, Uzerinde mutabik olunan tesislerde ve alanlarda ya da mutabik olunan
yerlerde ¢esitli birim ve varlikiar tesis ve idare etme gdrevini Ustlenebilir. Bu varlik ve birimler,
tam olarak siurl olmamakla birlikte, askeri postaneler; maliye birimleri; yiyecek satan
dukkanlar: kantin, revir, terzihane ile diger emtia ve hizmetleri, aileler igin yasam alanfari,
askeri konaklama/Sosyal tesisleri ile radyo yayinlari dahil eglence ve iletigim hizmetlerini
icerir. Tum bu sosyal ve eglence faaliyetleri Katar Devleti Hikumetinin ruhsat verme
yénergelerinden muatftir. Burada Katar tarafinin kanun ve diizenlemelerine riayet edilir. Eger
bir ihale siireci olacak ise ihale Katarl ve Tirk sirketlerine agtk olacaktir.

2. Destek Faaliyeti Hizmetlerine erigim, Turk Kuvvetleri ve sivil unsur mensuplan, Turk
yukleniciler ve galiganlar: ve Uzerinde mutabtk olunan diger kisi ve kurutuglarla sinirhdir. Tark
Kuvveti makamlari, yukarida anilan faaliyetlerle saglanan hizmetlerin kétit amagh kullanimina
engel olmak, yukanda bahsedilen mal ve hizmetlerin bu tesislere giris izni bulunmayan
kisilere - satiimasi veya yeniden satigina engel olmak ve bu kisilerin bu hizmetlerden
faydalanmasini engellemek igin uygun dnlemleri alir. Turk Kuvvetleri, Katar gelenek ve
goéreneklerine uygun olarak, erisim yetkisi bulunan alicilara yapilacak yayin ve televizyon
programlarini belirler.

3. Bu Maddede anilan hizmet destek varlik ve birimlerine Turk Kuvvetierine saglanan ile
ayni mali ve gumrik muafiyetleri saglanir. Bu varlk ve birimlerin isletmeye iligkin vergi ya da

baska Ucret almak ya da ddemekle yikumit degildir.

4.  Askeri posta hizmetleri yoluyla génderilen postalar elektronik kontrole tabi tutulacaktir.
Supheli bir mektup tespit edilirse, Tark Kuvvetleri makamlari temsilcisi olmadan, Katar
makamlari tarafindan herhangi bir denetim, arama veya el koyma yapllamaz.

5. ' Katar tarafi Turk Birlikleri ve bunlarin yakinlarina ticretsiz Arapga Kursu vermek icin
tedbir alir. .

6. - Askeri atageler bu anlagmadan dogan sosyal haklardan faydalandinlir.

MADDE 11
MALi HUSUSLAR

1 Katarda kamu sektdrii ya da 6zel sektérden alinacak insaat, mallar, hizmetler ve bakim
hizmetleri Katar tarafindan imzalanan bir sbzlegme ile yapihir. Bu Sézlesmeden kaynaklanan
hak talepleri ilgili Katar Yasasina uygun olarak Katar tarafindan isleme alinir ya da karara
baglanir. 86z konusu sd;l_ggﬂ'aelerin bedelleri, Turkiye'nin onay raporu dogrultusunda Katar

Sl

v konuslu Tark Kuvvetlerinin bu anlasmada belirtilen yiilik
rdiriimesi durumunda Tark kuvvetlerinin TUge¥E V& T8y
i kargilamak (zere Katar mali usyifenhe * ylyos
fisait olmasi durumunda, bir harcama kalgii bl
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} etkilr Miakamiar, her mali yidan en az iki ay once (ve ilki konuglanma baglamadan
once olacak sekilde), bu anlagsmanin diger maddelerinde belirtilen sorumluluklan yerine
getirmek Uzere diderlerinin yant sira, malzeme, lojistik, kurulum, altyapi, ingaat, proje,
misavirlik, tadilatiar, i1slah veya adaptasyonlar, ibate ve iage, tesis hizmetleri, bakim
(programh ve programsiz), MEBS {ttm bilgi sistem donanimlari, bilgi sistem aityapisi
malzemeleri ile haberlesme altyapisi ve malzemeleri ile bunlarin planli ve plansiz bakimlari),
liman hizmetleri, intikal, geri intikal, depolama, birlik ici givenlik, konuglanma ile ilgili tatbikat
ve egitim, Turk unsurlari ile Tlrkiye arasinda tesis edilecek olan karasal baglantinin ve ilave
masrafian icine alacak sekilde tum yatinm, idame, isletme, bakim gibi harcamalart igeren,
Katar tarafinca karsilanacak, yillik "konuglanma bitgesi" konusunda karsilikli olarak karar
verir. Mali yil sonunda, Yetkili Makamlar konuglanma biitgesinin kullanimini denetler.

4 Tuork Alanlannin kultanilmasindan elde edilen gefirier bu bitge kalemine aktarilr.

5. Talep ve ddeme ile ilgili tim resmi beigeler Tirkce, Arapga ve Ingilizce dillerinde
dlizenlenir.

6. Katar toprakiarinda belirlenen ve uygulamaya konulan degeriyle tim vergiler, resimler
veya harglar, Katar'da Tirk Birlikleri ve bunlarin yakinlar veya Turk Kuvvetieri adina resmi
kullanim amagli satin ahinan veya Katar'da Tark Kuvvetleri adina satin alinmig olan mallar ve

hizmetler Gizerinde uygulamaya konuimaz.

MADDE 12
GiRIS VE CIKIS

1. Bu anlasmanin (amagclar) gergevesinde Turk Kuvvetleri personeli ve yakinlannin
Katar'a resmi girig- giki$ noktalarindan gelebilir ve oralardan da tilkeyi terk edebilirler. Bu
sirada yanlarinda kendileri igin Tark makamiarinca gikartilan sahsi kimlik ve pasaportlar

bulundurmalarl yeterli olacaktir. Kendilerinden girig vizesi istenmeyecekiir.
2. Katar tim Turk Silahii Kuvvetleri Uyeleri ve yakinlarina Katar'da kullanmalari igin gegerli
bir kimlik karti verir.

‘ 3 Turk Kuvvetlerinin personeli ve bagh sivillerinin tzerinde mutabik kalinan tesis ve
noktalardan giris-¢ikig yaptiklan sirada isim listeleri, onay igin, Turk Kuvvetleri tarafindan ilgili
Katar makamlarina dort gin dnce iletmelidirler.

MADDE 13
iTHALAT VE I[HRACAT

1. Bu Anlagmanin uygulanmasinin 6zel amagclarina yonelik olarak, Turk Kuvvetleri ve
Turkiye'nin yikleniciteri, ithal edilen veya temin edilen malzemelerin bu Anlagsmanin yarariige
girdigi tarihten itibaren yasakianmamasi halinde, Katarda her turil teghizat, ikmal maddesi,
malzeme ve teknolojiyi ithal edebilir, ihrag edebilir(Katarda satin alinan maddeler), yeniden
ihrag edebilir, nakliye edebilir ve kullanabilirler. Bu tir maddelerin ithal edilmesi, tekrar ihrag
edilmesi, nakliyesi ve kullanimi hicbir denetlemeye, izne veya diger kisitiamalara, vergiye,
gumrik vergisine veya Katarda uygulamaya konulan diger tcretlere tabi degildir.
Gonderilecek maddelerin listesi Katara Mili Savunma Bakanhgina en erken zamanda
gonderilecektir. Bu kural Tg;g_}g_‘u}(uvvetlerinin ihtiyaglannin temin ediimesi amactyla Turkiye'den
Katar'a getirilen kanti rﬁ? niip, e sosyal tesis malzemeleri igin de gecerlidir.

e DiEs Onceki f ' ‘gore” h@ edilen drtnler hakkinda Katar iginde Katg
efiniy izni ' ki 6demeler yapimadan tasarrufta bulupd
: dan ihrag edilebilir. :




3. Turk Silahli Kuvvetleri ve sivil unsur mensuplari Katar igerisinde ithalat yapabilir, tekrar
ihracat yapabilir ve sahsi maizemelerini ve tuketim veya sahsi kullanimlarina ydnelik techizati
kullanabilirler. Bu tir maddelerin Katar'a ithal edilmesi, Katar'dan tekrar ihrag edilmesi, nakiye
edilmesi ve Katar'da kullaniimas), kisitlamalara, vergilere, gumrik vergilerine veya Katarda
uygulanmakta clan diger Ucretlere tabi degildir. ithal miktari sahsi kullanima gére makul ve
uygun olacaktir. Turk Kuvvetleri yetkili makamiari, Katar'n kiltirel veya tarihi madde veya| |
malzemelerinin ihrag edilmemesi igin gerekli tedbirleri alr. '
4. Paragraf 2'ye uygun olarak malzemelerin Katar makamiarinca denetlenmeleri ortak
belirlenen bir yerde ve Yetkili Makamlarca belirlenen esaslara uygun olarak acien

yapiimahdir.
5 Katar Devletine Uluslararast yasak silahlar giremez.

MADDE 14
GizLILiK DERECELI BiLGI VE MALZEME GUVENLIGI

1. Bu Anlasma veya misterek faaliyetierin uygulanmast kapsaminda miba
veya olusturulan tim gizlilik dereceli bilgi ve malzeme Taraflarin ulusal glivenlik yasalarn ve||
dizenlemelerine uygun olarak ve  Taraflar arasinda  yapilan  uluslararasi||
Anlasmaiar/Dlzenlemelere uygun olarak isleme alinir, dagitilir, depolanir ve korunur.

2. Mibadele edilen bilginin gizlilik derecesi degistirilemez. Bu cercevede, Taraflar, ayn!
derecede gizlilik derecesi tasiyan kendilerine ait bilgilerin korunmast igin uygulanan énlemlerij |
alacakiardir. Giziilik dereceleri: Cok Gizli, Gizli, Ozel, Hizmete Ozeldir., Herhangi gizliligi
bulunmayan bilgiler Tasnif Digi olarak isaretlenir. Mevcut Anlagma kapsaminda mubadele
edilen bilgilerin bekienmedik bir sekilde ifsa edilmesi veya sizmasi halinde, bu durumu fark

eden Taraf derhal diger Tarafi bilgilendirir.

3. Bilginin gizlilik derecesi, bilgiyi saglayan Tarafca
uyarinca mibadele edilen bilgi ve malzemeyi, esit derecede
ve muhafaza eder. :
4. Taraflar gizlilik dereceli bilgi ve malzemeye bilmesi gereken prensibi kapsaminda ve
uygun givenlik kleransina sahip personel araciligiyla erigim saglar. '
5. Gizliik dereceli bilgiler Taraflarin dnceden yazili onayl olmadan igtinc bir tarafa
transfer edilmeyecektir.

6 Taraflann, Mibadele edilmis gizlilik dereceli bilgilerin korunmasi ve gizlilik derecesinin
kaldinimasinin  dnlenmesine ydnelik sorumlulukiar, Taraflarca aksi ybdnde mutabakata
variimadig) sirece, bu Anlagmanin sona ermesinden sonra da devam edecektir.

belirlenir. Taraflar, bu Anlagma
bir gizlitik derecesi vererek korur

MADDE 15

HALKLA ILiSKILER

r tarafa yeret halkia iligkiler blrolari
t ve faaliyetlere iligkin 6zel talepler

Her iki tarafin onayi ile taraflardan her biri dige
vasitasiyla basin toplanttian ve basina agik tim ziyare




MADDE 16
UYUSMAZLIKLARIN ¢OZOMO

yerine getirmesine engel teskil etmez. Bu Anlag :
uyusmazliklar Anlagma uyarinca yapilan iglemlerin yorumlanmasi ya da uygulanmastyla ilgili
herhangi bir anlasmazhik Taraflar arasinda mizakereler yoluyla ¢oztmlenir ve ¢6zim icin
herhangi bir ulusal ya da uluslararasi mahkeme ya da Uglincl tarafa goturialmez.
Uyusmazliklarin ¢ézimU slrecinde Taraflar bu Anlasmadan dogan ylukamlalaklerini yerine

getirmeye devam ederler.

2. Uyusmazlik, 60 giin igerisinde ¢ézUmlenemezse, Taraflar 30 gin igerisinde diplomatik
kanallar yoluyla gériigmelere baslar. Muteakip 60 gun icinde bir ¢oz(ime varilamazsa,
Taraflardan her biri diplomatik kanallarla 90 gin énceden yapacaklar yazil bildirim ile bu

Anlasmay! sona erdirebilir.
3. Taraflar, bu Anlagmada belirtimeyen diger tim konularda ikili anlagmalarin esas ve
kosullanna gore islem yapilacagini kabul eder.

MADDE 17
YURURLUGE GIRiS, YORORLUK SURESI VE SONA ERDIRME
1. Bu Anlasma, Taraflarin birbirlerine, bu Anlagmanin yururlige girmesi icin gerekii kendi
yasal usullerinin yerine getirildigini diplomatik kanallardan bildirdikleri son yazil bildirimin
alindig1 tarinte yorarlige girer.
2. Bu Anlasma yurirlige girig tarihinden itibaren 10 yillik bir sireyle yartriikte kalir.
3. Taraflardan biri bu Anlagmanin yarirlok siresinin sona ermesinden 90 gin &nce bu

Anlasmay! sona erdirme istegini diger Tarafa diplomatik kanallardan 'yazili olarak
bi|dfrmedikge,‘ bu Anlasmanin ylrurlik siresi otomatik olarak beser yillik strelerle uzar.

4 Taraflardan biri diger Tarafin Anlagmanin hiktmlerine uymadigi veya uyamadigl
sonucuna vardig takdirde, gdriisme dnerisinde bulunabilir. Bu konuda yazilt bildirimin alindigl
tarinten itibaren 30 (otuz) giin igerisinde gorismeler baglar. Miiteakip 60 gln iginde bir|
cozlime varilamazsa, Taraflardan her biri diplomatik kanallaria 9C gln onceden yapacaklari
yazili bildirim ile bu Anlagmayi sona erdirebilir. : :

5. Bu Anlagmanin sona erdiriimesinden sonra, geri intikal plani 180 (yOz seksen) gun
icinde verilir ve geri intikal planinin sunulmasindan sonra geri intikal 365 (ig yuz altmig bes

guin) iginde tamamlanir.

MADDE 18
DEGIiSIKLIKLER

1.  Taraflar gerektiginde, bu Anlasmanin degistirilmesi veya gdzden gegirilmesin

diplomatik kanallardan gnerebilir. Yazili énerinin alindigi tarinten itibaren 30 (otuz) gun
eakip 60 gun iginde bir géziime varilamazsa, Taraflardan

icerisinde goriigmeler baglar. Mt
her biri diplomatik kanallarla 90 gin snceden yapacaklar yazil bildirim ile bu Anlagmayi song

erdirebilir. Uzerinde g K falinan tadil veya degisiklikler, isbu Anlagmanin yararliige girisin
7y ’ '13 wusul uyarinca yurarlage girer. ‘




MADDE 19
METIN VE iMZA

Yukaridaki hikumler muvacehesinde, Tirkce, Arapga ve Ingilizce dillerinde ve her biri
esit derecede gecerli olmak (zere ikigser nisha olarak tanzim edilen bu Anlagsma kendi
Hokometleri tarafindan tam olarak yetkilendirimis, asagidaki imza sahipleri tarafindan
imzalanmigtir. Yorum farkhligi hatinde Ingitizce metin gegerli olur.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikimeti ile Katar Devleti Hiikimeti Arasinda Tiirk Silahli
Kuvvetleri Unsurlannin Katar Topraklanna Konuslandiriimasi hakkinda Uygulama

Anlagmasi

TURKIYE CUMHURIYETI HUKOMETI KATAR DEVLETI HUKUMETI ADINA

ADINA/{
fT]’é Khalid bin Mchamed AL ATTIYAH

Ismet YILMAZ y

Savunma lglerinden Sorumiu Devlet Bakant

Milli Savunma Bakan
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IMPLEMENTATION AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF. STATE OF QATAR
ON-

DEPLOYMENT OF TURKISH ARMED FORCES

INTO TERRITORY OF QATAR

T,




Implementation Agreement Between The Government of The Republic of Turkey and
The Government of State of Qatar on Deployment of Turkish Forces
into Territory of Qatar

INTRODUCTION

3 The Government of the Republic of Turkey and the Government of the State of Qatar
i | (Hereinafter referred to individually as respectively as Turkey and Qatar or “Party” and
& | collectively as the “Parties”),

Considering the agreement between the Government of the Republic of Turkey and the
i | Government of the State of Qatar on Training, Technical and Scientific Cooperation in Military
% | Fields, signed on 23 May 2007, and
Taking into consideration the agreement between the Government of Republic of
Turkey and the Government of the State of Qatar on Cooperation in Military Training,
Defense Industry and Deployment of the Turkish Armed Forces in the Territory of Qatar,
signed on 19 December 2014 (hereinafter referred to as “the Agreements”},

Resolving the deployment of Turkish Armed Forces in the territory of State of Qatar
& upon the request of the Government of State of Qatar and approval of the Government of the
@ | Republic of Turkey, '

Confirming that the purpose of deployment of Turkish Forces in the territory of State of
Qatar is supporting the development of defense capabilities of Qatar Armed Forces,
contributing to global and regional peace through training and exercises, and any other
missions mutually agreed upon by written consent of both parties.

Approving that the Parties shall share the tactical and technical information related to
the joint training, exercises and the other events to be conducted and cooperate accordingly,

Affirming that such cooperation is based on full respect for the sovereignty of each party
in accordance with the purposes and principles of the Charter of the United Nations;

Without prejudice to Qatar sovereignty over its territory, waters, and airspace and
pursuant to joint undertakings as two sovereign, independent, and coequal states;

Have agreed on the following matters:

ARTICLE 1
PURPOSE AND SCOPE

This Agreement shail determine the principal provisions and requirements that regulate
the long term, as well as temporary, presence and activities of Turkish Armed Forces, thej |
status of Turkish Armed Forces in Qatar and Host Nation Support (HNS) of Qatar for the; |

deployment into territory of Qatar.

ARTICLE 2
THE VOLUME OF FORCES

Iayrﬁ’gj of Turkish Forces into the State of Qatar so as{
Setute training. Turkish Forces determined by the
following components: S




. Support components,
. Land component,

. Naval component,

" Air component,

%12, The deployment of the Forces shall be in accordance with the plan to be accepted by
the Parties. ’

®l3  The duration of the mission of the personnel to be assigned shall be determined by
Turkish party, however, the Coordinator Committee Personnel shall be assigned for at least
two years. :

4.  Although there is not any order and command chain between Turkish Units Members,
including the Coordinator Committee Personnel, and the military personnel of the Receiving
1 | State, relations shall be carried out in accordance with military regulations.

5. The facilities, inter alia land, structure and store, hangar, wharf, dock etc., to be | 8
allocated. shall be formed in a size that is enough for all the forces planned for full | &
[ | deployment. The Receiving State shall allocate suitable working room/rooms for the
il | Coordinator Committee Personnel in the building of the Ministry of National Defense of Qatar | &
& | and/or the Headquarters of General Staff of Qatar.

6. If any Party request the augmentation of quality and quantity of Turkish Forces, the
competent authorities shall determine the level of Turkish Forces required for deployment into
State of Qatar by coordinating reciprocally. '

ARTICLE 3
TERMS AND DEFINITIONS

1 Turkish Forces: means the entity comprising of the members of Turkish Armed Forces
and other civilian components of the Republic of Turkey appointed fo support these members;
all property, equipment, and material of these forces which are deployed temporarily or long
term into territory of Qatar. '

2 The Member of Turkish Armed Forces: means any individual who are the members
of the General Staff of Republic of Turkey, Ministry of Defense, the Commands of Turkish! &
Army, Navy, Air Forces, General Command of Gendarmerie, the Command of Coast Guard,
and the Command of Special Forces. The personnel and diplomats normally residing in Qatar
shall not be included within the scope of this statement. ‘
3. Dependents: shail mean spouse of children of members of Turkish Forces depending
on him for support.

4. Coordination Committee Personnel: The general/admiral, officer and non-
commissiched officer to be appointed by the General Staff of the Republic of Turkey for]

coordination of cooperation activities in the Headquarters of General Staff of Qatar. If agreed
by the Parties, the number of the personnel and ranks may be changed.

5 Commercial Vehicles for Official use: mean commercial vehicles that are modified for
security purposes and are basically designed for movement on various roads and designated
yipment.

= “‘V-,'_ \ .
: f@an & ’?yg‘é%of Air, naval and ground vehicles uged ry
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used for transporting these materials.

8. Storage: means keeping of all defense equipment required by the Turkish Forces in
connection with agreed activities under this Agreement.

9. Classified Information: means the information acquired by the Turkey or Qatar or
3 | official information that is under jurisdiction or control of one of the Parties and that requires
protection and is marked with security classification. The information may be in oral, visual,
= | magnetic or document form as well as hardware or technological form.

1110. Host Nation Support (HNS): All assistance, inter alia logistic, infrastructure and
construction, rendered by Qatar to Turkish Forces for the purpose of this deployment.

| | by the participation of the organizations and personnel of the Turkish Forces in Qatar.

§(12. Competent Authorities: They are the authorities responsible for conducting this
& | Agreement which are the Ministry of Defense of the State of Qatar or institution acting on
i | behalfof it, and the General Staff of the Republic of Turkey.

3113 Agreed facilities and areas: Qatar facilities and areas allocated on long term or
& | temporary basis to the use of the Turkish Armed Forces during the period in which this
2| Agreement is in force.

7. Defense equipment: means systems, weapons, supplies, equipment, munitions,
materials exclusively used in conventional warfare that are required by the Turkish Forces in
connection with agreed activities under this Agreement and equipment like container etc.

11. Training/Exercises: The separate, combined or joint training and exercises conducted

14. Turkish Forces and Qatar Forces establish a Joint Coordination Group (JCG) which
shall meet regularly to discuss ali support issues related to Deployment. The JCG shall not
render decisions or substitute formal staffing, but shall serve as a coordination forum to
resolve issues pertaining to the implementation of this Arrangement.

The JCG shall adopt its own terms of reference with regard to participation, frequency
of meetings and reporting, upholding the principles that the JCG shall:
a. Be co-chaired by both parties

b. Have participation of authorized participants from the Qatar authorities and
Turkish Armed Forces, including financial and technical experts,

c. Maintain records of its meetings,
d. Resolve disputes,
e. Regularly meet once a month, unless otherwise is requested by the participants.

ARTICLE 4

MISSION

nhancement of defense capabilities of Qatar
and subject to approval by hoth patties,
armed forces and contribute to counter-|
ons and any other missions mutually agreed

1. The main mission of the unit is o support e
through joint/combined exercises and training,
execute training/exercises with other nations’
terrorism and international peace support operati
upon by written consent 9;,;;:@;1:1 i

.. 0y by ' . i .
Wita ag?ﬁi%s.:ﬁv(yaiping, exercises and operations) carried out by the
t_
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g4 The Parties shall cooperate in improving Qatar defense capabilities through, among
1 [others as may be mutually agreed, training, equipping, supporting, supplying, and reforming
i |iogistic systems for Qatar Forces. To achieve those, the assigned personnel from the
& | Coordination Commitiee assist the Qatar General Staff in the foliowing military issues:

a, HQ working procedures, personnel, operations, logistics, health, electronic

warfare, management of information systems and equipment, military foreign relations

planning, budgeting,

;;- b.  Courses, training, exercises, military organization and social, sports and cultural

@ | activities,
c. War weapons and ordnance, defense industry, modernization and technical

management issues.

ARTICLE 5
LEGAL ISSUES

1 Personnel of the Turkish Forces assigned to Qatar shall always respect beliefs,
religious values, laws and customs and traditions in Qatar.

2 |n addition to the provisions of Article 9 and 10 of the “Agreement signed between the | &
Government of the Republic of Turkey and the Government of the State of Qatar on May 23, | 3
2007 on Training, Technical and Scientific Cooperation in Military Fields", The Republic of
Turkey shall have jurisdiction over the personnel of the Republic of Turkey in the following:

a. Offenses against the security and:property of the Republic of Turkey or against
the personnel or the property of the pe_rsonnel‘of the Republic of Turkey, or

b. Offenses caused by an action occurred during the execution of an official duty or
fauits or failures oecurred failing to perform duty.

C. Duty certificates to be communicated the legal authorities shall be signed both by
Turkish and Qatari Commanders. i

3. With the exception of claims arising from contracts, each Party shall waive the right to
claim compensation against the other Party for any damage, loss, or destruction of property,
or compensation for injuries or deaths that could happen to members of the force or of the
civilian component of either Party arising out of the performance of their official duties in

Qatar.

ARTICLE 6
LOGISTICS

1. General Issues:

a.  In coordination with the Turkish party, the Qatar party shall sign and bear allf 2
necessary service, construction, transportation, supply and maintenance contracts (vehicle
maintenance and repair, cleaning the buildings and surrounding areas, landscape gardening,
natural gas, water, drainage, electricity and cooling, generator and lighting services and their,
maintenance and repair, collection and disposal of garbage, medical and petrol product
wastes, struggle against insects, transportation services, supply, building/facility services and
I ee/repair, laund failor and ironing services, defense equipment/ammunition/fue

jic®s, etc) a‘f%g?‘g am of the Turkish Armed Forces. The allowanco S
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b. If it is outside the capacity of the Qatar party, the Turkish party may sign service,
project, advisory, construction and maintenance provision and service contracts provided that
the costs are met by the Qatar party. In such a case the Turkish party should remind the
g | Qatar party in advance. The contractors or the contractor agencies may enter the military
d | bases and areas provided for the Turkish Armed Forces with the approval of the Turkish
i |Armed Forces in accordance with the laws and arrangements of the State of Qatar.

o In case of occurrence of any failure or deficiency in service provided by the
contractors, Turkey may require improvement of the services. In such a case, provider shall
2 ibe warned to improve the service by Qatar if Qatar has signed the contract. If the service is
L | not improved immediately, Qatar shall immediately make necessary arrangements to improve
the service. Any service provider that is warned twice because of such actions shall be
changed/replaced immediately. in case of replacement of the service provider, Qatar shall
¢ | take all necessary measures to prevent the impact of replacement on real life support of
& | Turkish Forces. The services shall be accepted by Turkey.

d.  Qatar State shall provide board and lodging, transportation and medical treatment
i | to the Turkish Forces located in Qatar in line with the Turkish Armed Forces standards.

2. Movement and Transportation

a. With respect for the relevant rules of air, land and maritime safety and military/civil
air transportation rules and provisions, air, naval and ground asseis of Turkish party may
enter, be located temporarily, if required, and re-supplied within the territory of Qatar and
personnel and defense equipment shall be transported out of or to the territory of Qatar.
Members of the Turkish Forces and the civilians shall have right to free movement in all Qatar
public areas within the framework of the laws and regulations in force in Qatar State.

b. Valid registration, occupational qualification certificate and driver's licenses issued by
Turkish authorities to members of the Turkish Forces and their dependents, of the civilian
component, , shall be deemed acceptable to Qatar authorities and the equivalent documents
of Qatar State shall be issued without putting to a test or fee. Such license holders shail not
be subject to a test or fee for operating the vehicles, vessels and aircraft in Qatar.

c. Commercial Vehicles for Official use should display official Qatar license plates.
Qatar authorities shali, at the request of the authorities of the Turkish Forces, issue
registration plates for official vehicles of the Turkish Forces without fees, according to
procedures applied for the Qatar Armed Forces, These vehicles shall be used normally il
their licenses are issued within Qatari law. :

d. Military vehicles exclusively used by the Turkish Forces and the civilian components
shall be exempted from the registration and license requirements. Valid registration and
licenses issued by the Turkish authorities for military vehicles of Turkish Forces shall be
deemed acceptable by Qatar authorities. ‘ ‘

e. With full respect for relevant rules and safety in aviation and navigation, Turkey's
military/civil air, naval assets are authorized to over-fly, sail through territorial/internal waters,
have freedom of movement, conduct airborne refusling/replenishment at sea, and land and
take off within, the territory of Qatar or within the territorial/interna! waters or on Qatar territory.
exclusively for the purposes of implementing this Agreement. The Qatar authorities shall
grant a blanket diplomatic clearance for naval and air assets of Turkish Forcas for duration of
this Agreement, to land in and take off from Qatar airports and to enter/exit from the
territgnjaﬁﬂe{.gal watérs@g,mlw:sgaﬁ ports exclusively for the purposes of implementing this
Agréerp¥i &4l i ey’séﬁnit‘é:(y@gr 3ir and naval assets shall not have any party boarding

Qﬁ‘ withoultfe Songent & thg@utl%ﬁ{s of the Turkish Armed Forces. UL e
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g. Qatar guarantees to give the highest priority to Turkey’s all air and naval vehicles. It
B |inciudes MEDEVAC helicopters in case of an emergency to pass, enter and exit through
| | airspace and relevant training areas of Qatar according to national procedures.

- h. Qatar shall provide the maps and information about obstacles that can hamper or
il | jeopardize movement within the territory and waters of Qatar. In case of need, Turkish
cartography services can be deployed on the scene.

| i Turkish Forces may use Qatar transportation services within the capabilities in line
& | with the laws and regulations respected by Qatar Armed Forces.

j. Both Parties hold the responsibility of strategic transport of personnel, vehicles, and ||
defense material from initial location in Turkish territory to final destination within Qatar
territory. (In case such transport shall not be executed with assets in military inventory of both
countries, possible costs associated with operational, deployment and re-deployment issues
shall be borne by Qatar.) Qatar shall take into consideration the proposals of Turkish party
£ | during determination of Air and Sea Port of Debarkation within the Qatar territory for the

transportation services under the Agreement.
0 k.  Qatar shall allocate to Turkey Commercial Vehicles for Official use in required
| | number and qualification, when needed, and if it is more cost-effective than deployment.

, L The following services are deemed as the transportation services, subject to
availability, for personnel, and military vehicles as well as defense equipment within Qatar:

(a) Support services (loading/unioading, shifting, limbo, terminal services,
water, electricity etc.), '

(b) Initial staging and/or temporary storage and temporary deployment of
air and naval transportation vehicles.

(¢) Transportation of defense equipment and buying service to this end if

needed.
‘ (e) Recovery assets,
(f)  Forklift/crane for equipment and material at the port and at the sites,
(g) Deployment, and, when the agreement ends, re-deployment and
storage security. '
(hy State tolls,
()  Sea port fees including pilotage, romorkage and accommaodation
()  Airport/fairbase landing fees for aircraft and helicopters,
(k) Airport/airbase terminal. services for aircraft and helicopters,
()  Airspacefairway usage fee for aircraft and helicopters,
(m) Provision of fuel for | air, naval and ground vehicles at
base/airports/sea ports. :

shall provide the necessary support to Turkey to the maximum extent possible if
n/crash of Tu%@ﬁ?}ié‘ﬁl@yed air, naval and ground assets within the territory of
X ] ﬁ i,
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Property Ownership and Infrastructure:

a. Qatar shall provide all territories; fully furnished military buildings (inc. infirmary
| [etc.), family lodging and military lodging; roads; utilities (communication close circuit TV with a
prepared infrastructure and internet, infrastructure, water, sewage, electrical, fuel, natural
| | gas, perimeter security, security camera system, fire detection and suppression system etc),
and other necessary buildings/facilities (guard positions, gates, sports and other training
b | facilities etc.) required for the purpose of long term deployment of Turkish Forces at the same
2 1level with the Turkish Armed Forces standards. Turkey shali be the final authority for the
® | approval of construction of the buildings/facilities.

b. Until the installations are prepared/built, Qatar shall ensure to provide necessary
1| temporary facilities (hereinafter shall be referred as temporary Turkish Site). These facilities
shall be fully furnished and renovated according to the requirements of Turkey. Temporary
Turkish Sites shall only and exclusively be devoted to Turkey.

C. Preparation and development of military facilities shall be done interactively by

2 | both parties through a mutually established collaboration project team. Turkey may ask

il | alterations or modifications on_agreed facilities or additional facilities in both the permanent

2| and temporary Turkish sites, in order to fulfill the commitments stated in this agreement

i | through the JCG during regufar monthly meetings or anytime necessary. The alterations,

1| improvements and new reguirements asked by Turkey shall be met by Qatar as agreed at the
JCG. :

d.  The facilites which are dedicated to the Turkish Forces belong to Qatar. But
during this agreement in force these facilities shall be dedicated to exclusive use of Turkish
Forces and entry, exit and usage shall be decided by the commander of the Turkish Forces.
The joint use facilities shall jointly controlled. Facilities, dedicated to exclusive use of Qatari
Armed Forces with Turkish Forces inside, shall commanded by Qatari Commander. Facilities
shall not be handed over to third parties without mutual consent during this Agreement in
force. Turkish Forces shall return the facilities and areas under this agreement to the Qatar
upon the expiration or termination of this Agreement, or earlier as mutually agreed by the
Parties, or when such facilities are no longer required by Turkish Forces. '

e. Upon the discovery of any historical or cultural site or finding any strategic
resource in agreed facilities and areas, all works of construction, upgrading, or modification
shall cease immediately and the Qatar Competent Authorities shall be notified to determine
appropriate steps in this regard.

f. The Turkish Forces and Turkish contractors shall retain title to all equipment,
materials, supplies and other movable properties that were legitimately imported into the
i E | territory of Qatar in connection with this Agreement.
| g.  With full respect for the sovereignty of Qatar, and as part of exchanging viewsy
! % | between the Parties pursuant to this Agreement, Qatar grants exclusive access and exclusive
use of agreed facilties and areas to the Turkish Forces, Turkish contractors, Turkish
contractor employees, and other individuals or entities as agreed upon by the Pariies.

h. In accordance with this Agreement, Qatar authorizes the Turkish Forces to
exercise within the agreed facilities and areas all rights and powers that may be necessary to
establiggl;i,_ se, maintain, and seeure such agreed facilities and areas.

R

dmy

Qﬁ@n@&# Iﬁg{(lsh Forces Commander, the Qatar Forces shall
iy to a reed factlities and areas that have been provided for Turkish
iesis &ordinate guard duties in areas adjaceng;g.areed
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Third party use of facilities:

(1)  Turkey shall seek written approval of Qatar for the use of Turkish Sites by
& | third party. -
; - (2)  Similarly, Qatar shall seek Turkey's written approval for the use of Turkish
| | Sites by third party. ' _

4 (3) Turkey shall be the sole authority as to the services to be provided fo the
it | third parties at the Turkish Sites and their terms and conditions.

(4) Status of the forces of the third parties which are agreed to use the Turkish
& | Sites shall be decided by Qatar depending on the third party state and shall be out of scope
| of this Agreement.

4.  Fire Fighting:

a.  The State of Qatar shall provide all Fire Fighting Services to Turkish Forces, If
B | necessary Turkish Forces personnel shall work with Qatari personnel for special air, naval or
ground vehicles rescue.

o b Qatar shall also procure, install and maintain all firefighting equipment for Turkish
& | Forces. All faciliies shall be equipped with fire detection systems. Critical buildings,
i | communication and IT centers shall also be equipped with fire suppression systems.

c. Upon request, Qatar shall provide fire advisory service for Turkish Forces.

Medical Support:

a. Turkey shall be responsible to ensure that its personnel are in medically proper
condition for the deployment.

b.  Turkish Forces and their dependents that
vaccinated during the entry intc Qatar as determined by the World Health Organization

(WHO). For this reason, it shall be ensured that the vaccines made are recorded in the
standard certificate of vaccination specified by the WHO and that the personnel carry this

certificate.

¢. Qatar shall guarantee to m
formations and vehicles {(ambulance) in
Forces shall provide its own ROLE-1 health services with require
shall provide Turkish Forces and their dependents medicament for ROLE-1 treatment.

d.  Qatar shall provide all ROLE-2 and ROLE-3 medical and dental care services
including medicament and other medical expendable supplies, given for the Turkish Forces
and their dependents under this agreement, free of charge.

e. The medical evacuation of the Turkish Forces personnel and their dependents
into the hospitals specified by Qatar by ambulance, aircraft or helicopter shall be provided, §

free of charge.

f. In case of an injury or death, Qatari authorities shall inform the Turkish Forces of;
the situation. In case of a death incident, the Qatari authorities shall coordinate with Turkish §
Forces prior to performing an autopsy or processing the body to act in accordance wit
spagt,  After the autopsy is completed a death certificate shall be| |

“shalifte, delivered directly to the Turkish Forces for transpastetieg, I |
f] aufﬁ?oﬂ‘y%s shall allocate the proper transportatiy
he?Republic of Turkey (a physician if possiblg

ipsy and receive a copy of the autopsy{ eb




: g. Turkish Forces may conduct medical surveys and soil, air, food and water source
@ |analyses. The results shall be reported to the related command.

h.  Control of the pests such as insects and rodents which may endanger health shall
& |be provided by Qatar.
i. Qatar shall employ coordination personnel in order to assist and provide
& | translation service for Turkish personnel while getting health care in Qatar medical facilities,
§ | subject to availability.

J- Turkish personnel shall be provided with health care under the same conditions
as equivalent military personnel of Qatar and at least Turkish Armed Forces Standard.

k. The medical records of the personnel of the Republic of Turkey shall not be
shared with third parties without written consent of the Turkish Forces.

I. Costs of the medical instruments and devices as well as the related kits and other
& | expendable supplies to be used in medical formations to be operated by the Republic of
{| | Turkey shall be borne by Qatar.

- m. Qatar shall guarantee to give the highest priority to the transit, entry into and exit
{1 | from the related training area and Qatari airspace by all air vehicles, including MEDIEVAC
o | helicopters of the Republic of Turkey in an emergency in accordance with national
procedures. '

6. Environmental Protection:

a. - The Parties shall implement this Agreement in a manner that protects the natural
environment, human health and safety.

b. Qatar must inform the Turkish party of the rules, regulations and arrangements
related to the environmental management at least 6 months before the arrivat of the first unit
i | of its Forces and similarly of the amendments made at least 6 months prior to its entry into
g | force.

c.  Turkey confirms its commitment to respect applicable Qatari environmental laws,
regulations, and standards while pursuing its poficies for the purposes of implementing this
Agreement. .

d.  Turkey shall preserve any kind of garbage (waste) in special places notified in
advance and provided by the related Qatari authorities. It is Qatar's responsibility to ensure
that this garbage (waste) (including waste such as bilge and sludge as well as fuel, oil,
hydraulic, liquid waste, medical and dangerous waste, radioactive waste of x-ray devices) is
regularly coliected/carried/discarded (disposed).

7 Fuel:

Except for the planned exercises, Qatar shall undertake to provide fuel, diesel, gasoline,
liquid/gas oxygen/nitrogen, oil and hydraulic oils and all other petroleum products to be used
by military vehicles as well as Commercial Vehicies for Official use of the Turkish Forces
along with services and facilities necessary to transfer these products to vehicles, machines,

e “igeRot, facilities aete:ﬂ‘-*-whg\ghey shall be used, free of charge during ggrgement

@@a@@g into Qatar.
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} | wear uniform during their duty in Qatar.

2. Members of Turkish Forces shall not carry their weapon and uniform outside of the
agreed facilities if they do not have any official duty assigned.

ARTICLE 7 /
DEPLOYMENT AND STORAGE OF DEFENSE EQUIPMENT

Turkish Forces may place defense equipment, supplies and materials related to the
activities agreed within the scope of this Agreement in the facilities, areas and other
temporary locations agreed between the Parties.

ARTICLE 8
CARRYING WEAPONS AND DRESS

1. Turkish Forces and the civiiian component members may bring and carry weapons they
possess in Turkey, during the whole period of duty in Qatar according to the authority granted
to them under orders, their requirements and duties. Members of the Turkish Forces may also

ARTICLE 9
COMMUNICATIONS, ELECTRONICS AND INFORMATION SYSTEMS (CIS)

1. Qatar owns all frequencies. Pertin :
mutually coordinated by the parties {0 the Turkish Forces. Th
frequencies allocated at the end of their use not later than completion of the redeployment

after the termination of this Agreement.

2 The Turkish Forces shall operate and use their own communication systems in a
manner that fully respects the Constitution and laws of Qatar and in accordance with the

definition of the term "the right to use necessary mea
ensure the use of telecommunications and systems in full cap
Constitution of the International Union of Telecommunications of 1892”.

3. For the purposes of this Agreement, the Turkish Forces are exempt from the payment;
of fees to use transmission airwaves and existing and future frequencies, including any|f
administrative fees or any other related charges.

4. All information system hardware information system infrastructure components
communication infrastructure and components to be used in the headquarters and thei
planned and unplanned maintenance shall be provided by Qatar.

5. Crypto devices of the Turkish Forces which shall be used for communication security| ;
purposes shall be exempted from the customs and security control of Qatar provided that
Qatar Armed Forces write a clearance letter to custom with prior notification sent by Turkish
Armed Forces. Custom Authorities may check the serial numbers.

6. Electromagnetic-emitting CIS devices to be used by Qatar and CIS systems of the
Turkish Forces shall not be negatively affect each other (not interfered). Inthe event that any]
adverse_effect is found oyf-on-the, allocated frequencies, Turkish Forces shall immediately
Infefirime Spmpetent Qatarf altiigrifies of the adverse effect |

firine Farkieh ﬁ@(’&%s to use Qatari military Air Traffic Co
Vo~ w77 0 AR

-

i

o
e
[ 4
p

< tsl;%"rces with the telephone
T AT

£




ARTICLE 10
SUPPORT ACTIVITY SERVICES

B{1. The Turkish Forces or others acting on behalf of the Turkish Forces may assume the
@l |duties of establishing and managing various units and entities inside agreed facilities and | &
| |areas or mutually agreed locations, through which they can provide services for the Turkish | &§
il |Forces and their dependents, Turkish contractors and their employees. These entities and
& |units shall include, but not limited to, military post offices, financial units, food shops,
i | commissaries, infirmaries, tailor's shop and other goods and services, accommodation and
& | social facilities for families, military accommodation areas and entertainment and
|| communication services, including radio broadcasts. All these social and entertainment
1| activities shall be exempted from licensing regulation of Qatari Government. Laws and
i | arrangements of the Qatari party are obeyed in this respect. If there is bidding process, The
% | bidding shall be opened to Qatari and Turkish companies. . '

@!2. Access to the Support Activities Services shall be limited to the Turkish Forces their
§ | dependents, Turkish contractors and their employees, and other persons and entities agreed
2 upon. The authorities of the Turkish Forces shall take appropriate measures to prevent
@ | misuse of the services provided by the mentioned activities, and prevent the sale or resale of
% | the aforementioned goods and services to persons not authorized having access to these
entities or to prevent these persons from benefiting from these services. The Turkish Forces
shall determine broadcasting and television programs to authorized recipients taking into
consideration of Qatari traditions and customs

3. The service support entities and units referred to in this Article shall be granted the
same financial and customs exemptions granted to the Turkish Forces. These entities and
units shall not be obligated to collect or pay taxes or other fees related to the operation. 4.

The mail sent through the military post service shall be subject to the electronic scan. In
case the suspected mail, The Qatari Authorities will not inspect, search, and seizure it without
the Turkish Forces representative present.

5 Qatar shall take measures to provide Turkish Forces and their dependents with free
Arabic language course within Turkish dedicated site.

6.  Military attachés shall be benefit from the social rights arising from this agreement.

ARTICLE 11
FINANCIAL MATTERS

1. . Construction, goods, services and maintenance services to be obtained from public
sector or private sector in Qatar shall be accomplished through a contract signed by Qatar.
Any contractual claims arising from this Agreement shall be processed and adjudicated by
Qatar in accordance with the relevant Qatar Law.

2. Qatar party shall determine a line of expenditure according to Qatari financia
procedures in order {o meet source requirements related to the deployment and annua
activities of the deployed Turkish Forces specified in this agreement as well as redeployment| g
of Turkish Forces to Turkey, according to the Qatari Law and availability. . '




3. Comp

Competent Authorities shall inspect the use of the de
year.

line.

Arabic and English.

6. Any taxes, duties or fees, with their value determined and imposed in the territory of
- Qatar, shall not be imposed on goods and services purchased by or on behalf of the Turkish
| Forces and the dependents in Qatar for official use or on goods and services that have been

purchased in Qatar on behalf of the Turkish Forces.

ARTICLE 12

etent Authorities shall mutually decide at least
(and for the first time before the deployment) an annual “deployment budget’, that Qatar
bears, which shall include all costs investment, sustenance, operation and maintenance to
cover, inter alia, material, logistics, installation, infrastructure, construction, project,
@ | consultancy, alterations, improvements or adaptations, board and lodging, facility services,
maintenance (scheduled and unscheduled), CIS (all hardware, CIS and communication
& linfrastructure, material and their scheduled and unscheduled maintenance}, port services,
deployment, redeployment, storage, movement, internal security, exercise and training

related to the deployment, land line between Turkey and Qatar and additional expenses. The
ployment budget at the end of fiscal

4.  Any revenue gained from the use of Turkish Sites shall be deposited into the budget

5 Al official documents related to request and payment shail be arrang

ENTRY AND EXIT

1. Within the framework (of purposes) of this Agreement, members of the Turkish Forces
and their dependents may enter into and leave Qatart
and debarkation requiring only personal identification ca

Turkish authorities. Visas shall not be required.

2 Qatar shall submit a valid residency card for each member of Turkish Forces and their

dependents for use within Qatar territory.

4, The lists of names of members of the Turkish Armed Forces and of the civilian
through the agreed facilities and areas

shall be submitted to Qatari authorities by the Turkish Armed Forces for approval four working

component entering into and leaving Qatar directly

days prior to entry.

ARTICLE 13

IMPORT AND EXPORT
menting this Agreement, the Turkish Armed Forces

1. For the exclusive purposes of imple

and Turkey's contractors may import, export (items bought in Qatar), re-exp
lies, materials, and technology, provided that the materials

n Qatar as of the date this Agreement enters

use in Qatar any equipment, supp
imported or brought in by them are not banned i

into force. The importation, re-exportation, transportation,
subject to any inspections, licenses, or other restrictions,
sed in Qatar. The list of that item will be sent to the Qatari Ministry of Defence

Prlicable. Thigle %gg“l‘rag also to canteen (commissary) and SOGIaesaRUL
rtfe puitgose of providing Turkish Armed Fgfc 5.
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3. Members of the Turkish Armed Forces and of the civilian component may import into
Qatar, re-export, and use personal materials and equipment for consumption or personal use.
The import into, re-export from, transfer from, and use of such items in Qatar shall not be
subject to restrictions, taxes, custom duties, or any other charges imposed in Qatar. The
imported quantities shall be reasonable and proportionate to personal use. Turkish Armed
Forces authorities shall take necessary measures to ensuré that no items or material of
& | cultural or historical significance to Qatar are being exported.

4, Any inspections of materials pursuant to paragraph 2 by Qatari authorities must be
done urgently in an agreed place and according to the procedures established by the
Competent Authorities.

5. Internationally prohibited w‘eapons shall not be allowed to enter into the territory of the
State of Qatar.

ARTICLE 14
SECURITY OF THE CLASSIFIED INFORMATION AND MATERIAL

%1 All classified information and material exchanged or generated in regard to the scope of
| the implementation of this Agreement or joint activities, shall be processed, distributed, stored
and safeguarded in accordance with national security laws and regulations of Parties and with
applicable international Agreements/Arrangements between the Parties.

2. The security classification of the information exchanged may not be altered. In this
context, the Parties shall take those measures applying to protect their own information that
have the same security classification. Security classification shall be as follows: Top Secret,
Secret, Confidential, Restricted. Information and material without any classification shall be
marked as Unclassified. In case the information exchanged within the scope of the present
Agreement is unexpectedly disclosed or leaked out, the Party discovering this fact shall
immediately inform the other Party of the situation. ' '

3. The classification status of the information shall be determined by the Party that
provides the information. The Parties shall protect and preserve the information and material
exchanged under this Agreement by giving them equai classification degree.

4. The Parties shall provide access to classified information and material on a need-to-
know basis and by personnel with appropriate security clearance. '

5. Classified information and material shall not be disclosed to third parties, without the
prior written consent of the Parties.

6 The responsibilities of the Parties with regard to the protection of classified information
exchanged, and the prevention of declassification of them shall continue even after this
agreement is denounced, unless the Parties reach an agreement otherwise.

ARTICLE 15
PUBLIC RELATIONS

Both parties shall notify each other via lo

for pre ference, visits and activities open t
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_ ARTICLE 16
SETTLEMENT OF DISPUTES

411, This Agreement shall not hinder the fuffiliment of the obligations of the Parties arising
ig | from other international arrangements. Disputes which may arise based on the Articles of
il | this agreement shall be resolved by negotiation between the Parties, without referring to the
& |jurisdiction of any third country, establishment, or national or international tribunal. During the
il | settiement of disputes, the Parties shall continue to fulfilt their obligations under this
3 | agreement.

32 If the dispute is not resolved within 60 days, the Parties shall begin negotiations through
| | diplomatic channels within 30 days. If no solution is achieved within the following 60 days,
either Party may denounce this Agreement by means of a prior written notice of 90 days,
through diplomatic channels.

3. It is accepted by the Parties that all matters which are not specifically referred to in this
agreement shall be addressed according to the terms and conditions of bilateral
arrangements.

ARTICLE 17
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

1. This agreement shall enter into force on the date of receipt of the last written notification
by which the Parties notify each other, through diplomatic channels, of the completion of their
internal legal procedures required for the entry into force of the Agreement.

2. This Agreement shall remain in force for a period of 10 years from the date of its entry
into force.

3. This Agreement shall be extended automatically for successive periods of 5 years,
unless one of the Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its
intention to terminate the Agreement 90 days prior to its expiration.

4. If either Party concludes that the other Party is not acting or unable to act in conformity
with this Agreement, it may propose negotiations. The negotiations shall begin within 30
(thirty) days after receipt of written notification to this effect. If no solution is achieved within | {
the following 60 days, either Party may denounce this Agreement by means of a prior written | §
notice of 90 days, through diplomatic channels. "

5 After denouncement of this agreement, a re-deployment plan shall be submitted in 180
(one hundred eighty) days, and re-deployment shall be completed within 365 (three hundred | B
sixty five) days after the final day of submitting the re-deployment plan.

ARTICLE 18
AMENDMENTS

1. Both Parties may propose through diplomatic channels amendments to or revision of
the Agreement if so required. Negotiations shall start within 30 (thirty) days after receipt of a
written proposal. If no solution is achieved within the following 60 days, either Party may
Agreemqu”b*’ga_means of a prior written notice of 90 days, through diplomatic
§ eﬁ@’"&zg revisions shall enter into force in accordancg pigitietle
Oth Am "F?-"Q'?{j‘ ning the entry into force of this Agresment,

2vision process, the Parties shall contingig
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ARTICLE 19
TEXT AND SIGNATURE

_ In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective
§ | Government, have signed this Agreement in two origina copies in the Turkish, Arabic and
8l |English languages, each text being equally authentic. In case of disagreement the English

text shall prevail.

implementation Agreement between the Goverhment of the Republic of Turkey and
The Government of State of Qatar on Deployment of Turkish Armed Forces into

Territory of Qatar

ON BEHALF OF THE GOVERNIVIENT ON BEHALF OF THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF TURKEY OF THE STATE OF QATAR

. i
Isme‘{ YILMAZ Khalid bin Mohamed AL ATTIYAR

Minister of National Defense : Minister of State for Defense Affairs

Doha Doha

28 April 2016 28 April 2016

5.
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“TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE KATAR DEVLETI HUKUMETI
~ ARASINDA KATAR TOPRAKLARINDA TURK KUVVETLERININ

KONUSLANDIRILMASINA ILISKIN UYGULAMA ANLASMASI”NIN TADILi
HAKKINDA TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE KATAR DEVLETI
HUKUMETI ARASINDA PROTOKOL

Tirkiye Cuinhuriyeti Hiikiimeti ve Katar Devleti Hiikiimeti (bundan boyle sirasiyla miinferit
olarak “Tiirkiye” ve “Katar” veya “Taraf” ve miistereken “Taraflar” olarak adlandimlacaktir)

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Katar Devleti Hilkiimeti Arasinda Katar Topraklarinda Tirk ||
Kuvvetlerinin Konuglandirilmasina Iliskin Uygulama Anlagsmasim (Bundan béyle “Uygulama

Anlasmas1” olarak adlandirilacaktir) goz Oniine alarak asagidaki hususlarda mutabakata
varmuslardir.

Madde 1:

Taraflar Uygulama Anlagmasi’'min 3. maddesinin 2. paragrafimin  asagidaki sekilde
degistirilmesi konusunda mutabakata varmiglardir:

“2. Tiirk Silahh Kuvvetleri Mensubu: Tiirkive Cumhuriyeti Genelkurmay Bagkanli1, Milli
Savunma Bakanhig, Kara, Deniz ve Hava Kuvvetleri Komutanliklari, Ozel Kuvvetler
Komutanhg mensuplarim ifade eder. Bu ifadenin kapsamina Katar’da normal sekilde ikamet
eden personel ve diplomatlar girmemektedir.

Madde 2:

Bu Protokol Uygulama Anlagmast’nin ayriimaz bir par¢asi olacaktir.

Madde 3:

Bu Protokol, Taraflarin birbirlerine, bu Protokoliin yiriirliige girmesi igin gerekli kendi yasal
usullerinin yerine getirildigini diplomatik kanallardan bildirdikleri son yazih bildirimin alindig
tarihte yiirlirlige girer.

Bu Protokol, Tiirkge, Arapga ve Ingilizce dillerinde ve her biri esit derecede gegerli olmak iizere
iki asil niisha halinde Ankara’da 10 Kasim 2016 tarihinde diizenlenmistir. Protokoliin yorumu
konusunda ihtilaf olusmas1 durumunda, Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti Adina Katar Devleti H eti Adina
Umit YALCIN [ Salem MuB#aRAL-SHAF]

Disisleri Bakanhig1 Miistesart




PROTOCOL BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR ON THE AMENDMENT
OF “THE IMPLEMENTATION AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
QATAR ON DEPLOYMENT OF TURKISH ARMED FORCES INTO TERRITORY
OF QATAR”

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the State of Qatar
(hereinafter referred to individually as respectively “Turkey” and “Qatar” or “Party” and
collectively as the “Parties™)

Recalling the Implementation Agreement between the Government of the Republic of Turkey
and the Government of the State of Qatar on Deployment of Turkish Armed Forces into
Territory of Qatar (hereinafter referred to as “the Implementation Agreement”) have agreed as
follows:

Article 1: |

The Parties have agreed to amend Paragraph 2 of Article 3 of the Implementation Agreement
as follows:

“2. The Member of Turkish Armed Forces: means any individual who are the members of
the General Staff of the Republic of Turkey, Ministry of Defense, the Commands of Turkish
Army, Navy, Air Forces and the Command of Special Forces. The personnel and diplomats
normally residing in Qatar shall not be included within the scope of this statement”

Article 2:
This Protocol shall be an integral part of the Implementation Agreement.
Article 3:

This Protocol shall enter into force on the date of receipt of the last written notification by which
the Parties notify each other, through diplomatic channels, of the completion of their internal
legal procedures required for its entry into force.

Done at Ankara on 10 November 2016 in duplicate in the Turkish, Arabic and English
8 | languages, each text being equally authentic. In case of any divergence in the interpretation, the
® | English text shall prevail.

—

For the Government of the Republrc'” of iifurkey e State of Qatar
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Umit YALCIN Gty

Undersecretary of the Mmistry @f Forelgaf ?-\ffalrs Ambassador of the State of Qa
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